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Quien muere luchando contra su mente terca encuentra a Dios y apacigua los deseos mentales, y así, dice Nanak, 
la Vida del mundo da su Misericordia y uno es entonado intuitivamente en el Señor.	 (4-16)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

¿Para el bienestar de quién, canta el hombre alabanzas? ¿A quién quiere enseñar? Deja que primero se conozca a sí 
mismo. ¿A quién le quiere enseñar?, déjalo que lea y realice en su ser el Misterio del Señor y a través del Shabd del la 
Palabra del Verdadero Guru, llegue a habitar en el Contentamiento.			   (1)  	 P. 354.

	Mediante las Enseñanzas del Guru, toma Conciencia de la Compenetración del Señor. Oh, Alma mía, vibra como 
el Profundo e Insondable Señor.			   (1-Pausa)

En el Amor del Señor se dan miles de olas de Dicha y aquél que se conserva en la Compañía de los Atributos del 
Señor, permanece para siempre Puro. Vana es la vida del adorador de Maya, pero el Amante del Señor permanece para 
siempre desapegado.			   (2)

Puro es el cuerpo que canta las Alabanzas del Señor y está entonado en Dios; conociendo Su Ser, el Principio de 
todo, el Infinito, el más allá del más allá, la Joya, sí, con ese Esposo mi mente está imbuida y contenta.		      (3)

Aquellos que sólo parlotean acerca de Dios, en ese parloteo, mueren; el Señor está cerca, sí, aquí está Él ante 
nosotros, la Presencia. Encuentro a todo el mundo involucrado con Maya, pero negociando en el Sendero del Guru, 
habito en el Naam, el Nombre del Señor.			   (4-17)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Algunos hay que pordiosean para comer, otros gobiernan sobre los demás y ese poder los emborracha, algunos hay 
que reciben honores y otros deshonores. Si, el Señor crea, destruye y conserva todo bajo Su Mirada. Como Tú no existe 
nadie más grandioso, oh Señor.

¿A quien Te puedo mostrar que sea más grandioso que Tú? 			   (1)
Lo primordial en mi vida es Tu Nombre, pues Tú eres mi Señor Bondadoso, el Creador de toda la creación.		

				    (1-Pausa)
No voy por Tu Sendero y estoy encaminado en un sendero torcido, en la Corte del Señor,  no encuentro lugar para 

sentarme. Mi mente no puede ver y atontada por Maya, la pared de mi cuerpo se desgasta día a día. Vivo para comer 
y tengo la esperanza de vivir por mucho tiempo, pero en la cuenta que tienes conmigo apuntas cada respiración y cada 
comida. 			   (2)

El que anda medio ciego, necesita de Tu Luz día y noche, de otra forma se ahogaría en el mar de las existencias 
materiales y viviría sufriendo. Aquél que recita, escucha y cree en Tu Nombre, oh Señor, a él ofrezco mi ser para 
siempre en sacrificio.

Nanak sólo reza por una cosa, que él pueda entregar su cuerpo y su vida a Ti.  		 (3)
Cuando me Bendices así, yo repito Tu Nombre y obtengo un sitio en Tu Corte Sublime.
Cuando así Tú lo deseas, mi naturaleza malvada desaparece y la Joya de la Sabiduría comienza a brillar en mi 

mente. Cuando Tú, el Señor, nos otorgas Tu Gracia, conocemos al Guru, y dice Nanak, uno nada a través del mar de la 
vida.			   (4-18)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Una vaca sin leche, un pájaro sin alas, una vegetación sin agua, oh, de qué sirven todos éstos.
Así como cuando no hay obediencia al rey, de la misma manera, sin el Naam, el Nombre del Señor la mente es 

como un punto ciego.			   (1)
¿Por qué olvidarlo a Él, sin el Cuál uno sufre inmenso dolor?
Sí, por favor no me olvides, oh mi Señor, para que ya no sufra más.			   (1-Pausa)
Ciego los ojos, el paladar sin poder saborear, oídos sordos a la melodía del aire, piernas tambaleantes, guiados por 

otro; tales son los frutos que una vida que no está dedicada a Dios, da.			   (2)

man si-o yuyh mare parabh pa-e mansa maneh 
sama-e.
Nanak kirpa kare yagyivan sahy bha-e liv la-e. ||4||16||
asa mehla 1.
kis ka-o kajeh sunaveh kis ka-o kis samyhavaji 
same raje.
kise parjaveh parh gun buyhe satgur sabad santokj 
raje. ||1||
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esa gurmat ramat sarira.
jar bhe mere man gajir gambjira. ||1|| raja-o.
anat tarang bhagat jar ranga.
an-din suche jar gun sanga.
mithi-a yanam sakat sansara.
ram bhagat yan raje nirara. ||2||
suchi ka-i-a jar gun ga-i-a.
atam chin raje liv la-i-a.
ad apar aprampar hira.
lal rata mera man Dhira. ||3||
kathni kajeh kajeh se mu-e.
so parabh dur naji parabh tuN he.
sabh yag dekji-a ma-i-a chha-i-a.
Nanak gurmat nam Dhi-a-i-a. ||4||17||
asa mehla 1 tituka.
ko-i bjikjak bjikji-a kja-e.
ko-i rea raji-a sama-e.
kis hi man kise apman.
dhaji usare Dhare Dhi-an.
tuyh te vada naji ko-e.
kis vekjali changa jo-e. ||1||
me taN nam tera aDhar.
tuN data karanjar kartar. ||1|| raja-o.
vat na pava-o viga ya-o.
dargeh besan naji tha-o.
man ka anDhula ma-i-a ka banDh.
kjin kjarab jove nit kanDh.
kjan yivan ki bajuti as.
lekje tere sas giras. ||2||
ajinis anDhule dipak de-e.
bha-oyal dubat chint kare-i.
kajeh suneh yo maneh na-o. ja-o balijare ta ke ya-o.
Nanak ek kaje ardas.
yi-o pind sabh tere pas. ||3||
yaN tuN deh yapi tera na-o.
dargeh besan jove tha-o.
yaN tuDh bhave ta durmat ya-e.
gi-an ratan man vase a-e.
nadar kare ta satgur mile.
paranvat Nanak bhavyal tare. ||4||18||
asa mehla 1 panchpade.
duDh bin Dhen pankj bin pankji yal bin ut-bhuy 
kam naji.
ki-a sultan salam vihuna anDhi kothi tera nam naji. ||1||
ki visraji dukj bajuta lage.
dukj lage tuN visar naji. ||1|| raja-o.
akji anDh yibh ras naji kanni pavan na vee.
charni chale peuta age vin seva fal lage. ||2||

mn isau jUiJ mrY pRBu pwey mnsw mnih  
smwey ] nwnk ik®pw kry jgjIvnu shj 
Bwie ilv lwey ]4]16] Awsw mhlw 1 
] iks kau khih suxwvih iks kau iksu 
smJwvih smiJ rhy ] iksY pVwvih piV 
guix bUJy siqgur 
  
sbid sMqoiK rhy ]1] AYsw gurmiq rmqu 
srIrw ] hir Bju myry mn gihr gMBIrw 
]1] rhwau ] Anq qrMg Bgiq hir rMgw 
] Anidnu sUcy hir gux sMgw ] imiQAw 
jnmu swkq sMswrw ] rwm Bgiq jnu rhY 
inrwrw ]2] sUcI kwieAw hir gux gwieAw 
] Awqmu cIin rhY ilv lwieAw ] Awid 
Apwru AprMpru hIrw ] lwil rqw myrw mnu 
DIrw ]3] kQnI khih khih sy mUey ] so 
pRBu dUir nwhI pRBu qUM hY ] sBu jgu dyiKAw 
mwieAw CwieAw ] nwnk gurmiq nwmu 
iDAwieAw ]4]17] Awsw mhlw 1 iqqukw 
] koeI BIKku BIiKAw Kwie ] koeI rwjw 
rihAw smwie ] iks hI mwnu iksY Apmwnu 
] Fwih auswry Dry iDAwnu ] quJ qy vfw 
nwhI koie ] iksu vyKwlI cMgw hoie ]1] 
mY qW nwmu qyrw AwDwru ] qUM dwqw krxhwru 
krqwru ]1] rhwau ] vwt n pwvau vIgw  
jwau ] drgh bYsx nwhI Qwau ] mn kw 
AMDulw mwieAw kw bMDu ] KIn Krwbu hovY 
inq kMDu ] Kwx jIvx kI bhuqI Aws ] 
lyKY qyrY sws igrws ]2] Aihinis AMDuly 
dIpku dyie ] Baujl fUbq icMq kryie ] 
khih suxih jo mwnih nwau ] hau bil-
hwrY qw kY jwau ] nwnku eyk khY Ard-
wis ] jIau ipMfu sBu qyrY pwis ]3] jW 
qUM dyih jpI qyrw nwau ] drgh bYsx hovY 
Qwau ] jW quDu BwvY qw durmiq jwie ] 
igAwn rqnu min vsY Awie ] ndir kry qw 
siqguru imlY ] pRxviq nwnku Bvjlu qrY 
]4]18] Awsw mhlw 1 pMcpdy ] duD ibnu 
Dynu pMK ibnu pMKI jl ibnu auqBuj kwim 
nwhI ] ikAw sulqwnu slwm ivhUxw AMDI 
koTI qyrw nwmu nwhI ]1] kI ivsrih duKu 
bhuqw lwgY ] duKu lwgY qUM ivsru nwhI ]1] 
rhwau ] AKI AMDu jIB rsu nwhI kMnI pvxu 
n vwjY ] crxI clY pjUqw AwgY ivxu syvw 
Pl lwgy ]2]
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La Palabra es el árbol, la granja es el cuerpo puro, y si uno lo riega con el Amor Divino, ese árbol dará el fruto del 
Nombre el Señor. Pero sin el Karma, ¿cómo puede uno obtener esto?  			   (3)

Tantos son los seres sensibles, sí, tantos son Tuyos, oh Señor, pero sin el Servicio a Ti, ¿cómo pueden obtener Tu 
Fruto? Todo el placer y el dolor se dan por Tu Voluntad, sin Tu Nombre, la vida no puede permanecer.		     (4)

Morir en las Enseñanzas es vivir, de otra forma, ¿qué es la vida?, ese no es el Camino.   P. 355.
Reza Nanak, Él confiere la vida a los seres vivos, consérvame, oh Señor, así como es Tu Voluntad.	          (5-19)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Deja que tu cuerpo sea el Brahmán; que la mente sea la Dhoti; que el conocimiento sea el hilo sagrado; que Kusha, 
el anillo sagrado para la ceremonia de Yagna sea la meditación; y buscando la Alabanza del Naam, el Nombre del 
Señor, fúndete en tu Señor, por la Gracia del Guru.  			   (1)

Oh Pandit, habita en tal Sabiduría Celestial y busca la piedad a través del Nombre, lee sólo el Nombre y haz del 
Naam, el Nombre del Señor tu conducta y tu práctica.			   (1-Pausa)

Tu hilo sagrado tendrá un valor sólo si hay Luz Divina en tu interior, lo mismo que tu Dhoti y tu marca sagrada de 
azafrán, y habrá Luz Divina, sólo si cantas el Naam, el Nombre del Señor, pues sólo el Nombre estará contigo aquí y 
aquí después. Por lo tanto, no busques nada más que el Naam, el Nombre del Señor. 	 (2)

Haz tu Alabanza a través del Amor y deja que Maya sea consumida en tu interior y ve sólo al Uno, pues no existe 
nadie más. Examinar la Quintaesencia de la Realidad, es sostener la respiración en el cielo de la mente, la Décima 
Puerta, entonces, recita el Evangelio del Señor y habita en Él.  			   (3)

Si el Amor es tu alimento, tu duda y tu miedo desaparecen, pues cuando el Señor Glorioso, llega a tu puerta, 
nadie puede irrumpir en tu hogar. Conocer al Señor Único, es la marca de azafrán en la mente. Realiza a tu Dios, con 
discriminación interior.			   (4)

Haciendo la práctica que marcan los Shastras, uno no puede obtener al Señor, leyendo los textos sagrados uno no 
podrá evaluar al Señor Invaluable.

Los cuatro Vedas y los dieciocho Puranas, no lograron entender Su Misterio, dice Nanak, sólo a través del Guru 
Verdadero, el Señor me fue revelado.			   (5-20)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Sólo será el verdadero Sirviente, el verdadero Devoto, el Gurmukj, el que vive apegado al Servicio de Dios. Él, 
Quien ha creado el Universo, lo destruye también, pues sin Él, no hay nadie más, sí, no hay nadie más.	        	    (1)

Si uno habita en el Nombre Verdadero, a través del Shabd de la Palabra del Guru, entonces uno será un verdadero 
Gurmukj y será acreditado como verdadero en la Corte del Señor.  			   (1-Pausa)

La oración que viene del corazón, el Señor siempre la escucha, pues Él es el Maestro de la Casa, Quien al escuchar 
nuestras plegarias, nos Bendice a todos. El te lleva a Su Trono y te Bendice con Gloria, sí, todo esto ocurre así como 
es Su Voluntad.			   (2)

Tú eres mi Poder, oh Señor y eres el Maestro de Tu Corte y la Palabra del Guru es mi contraseña de la Verdad. El que 
se somete a la Voluntad del Señor llega hasta Tu Corte, pues con la contraseña de la Verdad no será detenido.  	    (3)

El Pandit lee y discursa sobre los Vedas, pero no entiende el Misterio del interior.
Nadie es despertado sin la Luz del Guru, en la Verdad de que el Uno Verdadero prevalece en todo y por todas 

partes.			   (4)
¿Qué puedo decir, cantar o describir, cuando Tú, Maravilla Máxima, lo conoces todo?
 Dice Nanak, hay sólo una Corte Verdadera de Dios y para los Gurmukjs, lo único de importancia en su vida es el 

Señor.			   (5-21)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

La vasija de barro del cuerpo sufre, pues sabe que inevitablemente se va a romper y eso la aflige grandemente. 
Entonces ¿Cómo podemos cruzar el mar infranqueable de la materia, sin el Soporte del Guru?			      (1)

Oh Señor, sin Ti, no hay nadie más, en todas las formas y los colores estás Tú, y sólo aquél que tiene Tu Gracia 
será bendecido.			   (1-Pausa)

] AKr ibrK bwg Buie coKI isMicq Bwau  
kryhI ] sBnw Plu lwgY nwmu eyko ibnu krmw 
kYsy lyhI ]3] jyqy jIA qyqy siB qyry ivxu 
syvw Plu iksY nwhI ] duKu suKu Bwxw qyrw 
hovY ivxu nwvY jIau rhY nwhI ]4] miq ivic 
mrxu jIvxu 

 

horu kYsw jw jIvw qW jugiq nwhI ] khY 
nwnku jIvwly jIAw jh BwvY qh rwKu quhI 
]5]19] Awsw mhlw 1 ] kwieAw bRhmw 
mnu hY DoqI ] igAwnu jnyaU iDAwnu kuspwqI 
] hir nwmw jsu jwcau nwau ] gur prswdI 
bRhim smwau ]1] pWfy AYsw bRhm bIcwru ] 
nwmy suic nwmo pVau nwmy cju Awcwru ]1] 
rhwau ] bwhir jnyaU ijcru joiq hY nwil ] 
DoqI itkw nwmu smwil ] AYQY EQY inbhI 
nwil ] ivxu nwvY hoir krm n Bwil ]2] 
pUjw pRym mwieAw prjwil ] eyko vyKhu Avru 
n Bwil ] cIn@Y qqu ggn ds duAwr ] hir 
muiK pwT pVY bIcwr ]3] Bojnu Bwau Brm 
Bau BwgY ] pwhrUArw Cib coru n lwgY ] 
iqlku illwit jwxY pRBu eyku ] bUJY bRh-
mu AMqir ibbyku ]4] AwcwrI nhI jIiqAw 
jwie ] pwT pVY nhI kImiq pwie ] Ast 
dsI chu Bydu n pwieAw ] nwnk siqguir 
bRhmu idKwieAw ]5]20] Awsw mhlw 1 ] 
syvku dwsu Bgqu jnu soeI ] Twkur kw dwsu 
gurmuiK hoeI ] ijin isir swjI iqin Puin 
goeI ] iqsu ibnu dUjw Avru n koeI ]1]  
swcu nwmu gur sbid vIcwir ] gurmuiK swcy 
swcY drbwir ]1] rhwau ] scw Arju scI 
Ardwis ] mhlI Ksmu suxy swbwis ] scY 
qKiq bulwvY soie ] dy vifAweI kry su hoie 
]2] qyrw qwxu qUhY dIbwxu ] gur kw sbdu 
scu nIswxu ] mMny hukmu su prgtu jwie ] 
scu nIswxY Twk n pwie ]3] pMifq pVih 
vKwxih vydu ] AMqir vsqu n jwxih Bydu 
] gur ibnu soJI bUJ n hoie ] swcw riv 
rihAw pRBu soie ]4] ikAw hau AwKw AwiK 
vKwxI ] qUM Awpy jwxih srb ivfwxI ] 
nwnk eyko dru dIbwxu ] gurmuiK swcu qhw 
gudrwxu ]5]21] Awsw mhlw 1 ] kwcI 
gwgir dyh duhylI aupjY ibnsY duKu pweI ] 
iehu jgu swgru duqru ikau qrIAY ibnu hir 
gur pwir n pweI ]1] quJ ibnu Avru n 
koeI myry ipAwry quJ ibnu Avru n koie hry 
] srbI rMgI rUpI qUMhY iqsu bKsy ijsu ndir 
kry ]1] rhwau ]

akjar birakj bag bhu-e chokji sinchit bha-o karei.
sabhna fal lage nam eko bin karma kese lei. ||3||
yete yi-a tete sabh tere vin seva fal kise naji.
dukj sukj bhana tera jove vin nave yi-o raje naji. ||4||
mat vich maran yivan jor kesa ya yiva taN yugat naji.
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kaje Nanak yivale yi-a yah bhave tah rakj tuhi. ||5||19||
asa mehla 1.
ka-i-a barahma man he Dhoti.
gi-an yane-u Dhi-an kuspati.
jar nama yas yacha-o na-o.
gur parsadi barahm sama-o. ||1||
paNde esa barahm bichar.
name such namo parja-o name che achar. ||1|| raja-o.
bajar yane-u yicjar yot he nal.
Dhoti tika nam samal.
ethe othe nibji nal.
vin nave jor karam na bhal. ||2||
puya parem ma-i-a paryal.
eko vekjhu avar na bhal.
chinHe tat gagan das du-ar.
jar mukj path parje bichar. ||3||
bjoyan bha-o bharam bha-o bhage.
pahru-ara chhab chor na lage.
tilak lilat yane parabh ek.
buyhe barahm antar bibek. ||4||
achari naji yiti-a ya-e.
path parje naji kimat pa-e.
asat dasi chaju bhed na pa-i-a.
Nanak satgur barahm dikja-i-a. ||5||20||
asa mehla 1.
sevak das bhagat yan so-i.
thakur ka das gurmukj jo-i.
yin sir sei tin fun go-i.
tis bin duya avar na ko-i. ||1||
sach nam gur sabad vichar. gurmukj sache sache 
darbar. ||1|| raja-o.
sacha are sachi ardas.
mahli kjasam sune sabas.
sache takjat bulave so-e.
de vadi-a-i kare so jo-e. ||2||
tera tan tuhe diban.
gur ka sabad sach nisan.
manne juk’m so pargat ya-e.
sach nisane thak na pa-e. ||3||
pandit parjeh vakaneh ved.
antar vasat na yaneh bhed.
gur bin soyhi buyh na jo-e.
sacha rav raji-a parabh so-e. ||4||
ki-a ja-o akja akj vakjani.
tuN ape yaneh sarab vidani.
Nanak eko dar diban.
gurmukj sach taja gudran. ||5||21||
asa mehla 1.
kachi gagar de duheli upye binse dukj pa-i.
ih yag sagar dutar ki-o tari-e bin jar gur par na pa-i. ||1||
tuyh bin avar na ko-i mere pi-are tuyh bin avar na 
ko-e jare.
sarbi rangi rupi tuNhe tis bakjse yis nadar kare. ||1|| raja-o.
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swsu burI Gir vwsu n dyvY ipr isau imlx 
n dyie burI ] sKI swjnI ky 
  
hau crn sryvau hir gur ikrpw qy ndir 
DrI ]2] Awpu bIcwir mwir mnu dyiKAw 
qum sw mIqu n Avru koeI ] ijau qUM rwKih 
iqv hI rhxw duKu suKu dyvih krih soeI 
]3] Awsw mnsw doaU ibnwsq iqRhu gux 
Aws inrws BeI ] qurIAwvsQw gurmuiK 
pweIAY sMq sBw kI Et lhI ]4] igAwn 
iDAwn sgly siB jp qp ijsu hir ihrdY 
AlK AByvw ] nwnk rwm nwim mnu rwqw 
gurmiq pwey shj syvw ]5]22] Awsw 
mhlw 1 pMcpdy ] mohu kutMbu mohu sB kwr 
] mohu qum qjhu sgl vykwr ]1] mohu Aru 
Brmu qjhu qum@ bIr ] swcu nwmu irdy rvY 
srIr ]1] rhwau ] scu nwmu jw nv iniD 
pweI ] rovY pUqu n klpY mweI ]2] eyqu 
moih fUbw sMswru ] gurmuiK koeI auqrY pwir 
]3] eyqu moih iPir jUnI pwih ] mohy lwgw 
jm puir jwih ]4] gur dIiKAw ly jpu qpu 
kmwih ] nw mohu qUtY nw Qwie pwih ]5] 
ndir kry qw eyhu mohu jwie ] nwnk hir 
isau rhY smwie ]6]23] Awsw mhlw 1 
] Awip kry scu AlK Apwru ] hau pwpI 
qUM bKsxhwru ]1] qyrw Bwxw sBu ikCu hovY 
] mnhiT kIcY AMiq ivgovY ]1] rhwau ] 
mnmuK kI miq kUiV ivAwpI ] ibnu hir 
ismrx pwip sMqwpI ]2] durmiq iqA-
wig lwhw ikCu lyvhu ] jo aupjY so AlK  
AByvhu ]3] AYsw hmrw sKw shweI ] gur 
hir imilAw Bgiq idRVweI ]4] sglˆØI 
saudˆØI qotw AwvY ] nwnk rwm nwmu min 
BwvY ]5]24] Awsw mhlw 1 caupdy ] 
ividAw vIcwrI qW praupkwrI ] jW pMc 
rwsI qW qIrQ vwsI ]1] GuMGrU vwjY jy 
mnu lwgY ] qau jmu khw kry mo isau AwgY 
]1] rhwau ] Aws inrwsI qau sMinAwsI ] 
jW jqu jogI qW kwieAw BogI ]2] dieAw  
idgMbru dyh bIcwrI ] Awip mrY Avrw nh 
mwrI ]3] eyku qU hoir vys bhuqyry ] nwnku 
jwxY coj n qyry ]4]25] Awsw mhlw 1 
] eyk n BrIAw gux kir Dovw ] myrw shu 
jwgY hau inis Bir sovw ]1] ieau ikau kMq 
ipAwrI hovw ] shu jwgY hau ins Bir sovw 
]1] rhwau ]

Maya es perniciosa como la suegra, pues no me deja estar en paz en mi propia casa, ni disfrutar de mi esposa. Hago 
Alabanza a los Pies de mis Amados Compañeros, quienes por la Gracia del Guru, tienen compasión de mí y me guían 
hasta mi Maestro.			   (2) 	 P. 356.

He examinado mi ser, he destruido el ego de mi mente y no he encontrado un mejor amigo que Tú, oh Dios, pues 
eres el Dador de Paz y Placer y así vivo en Tu Voluntad.			   (3)

He entregado mis falsas ilusiones, mis deseos y elevándome más allá de los Tres Modos me he vuelto desapegado 
y a través del Guru he logrado el más elevado Estado de Éxtasis y así he buscado el Refugio en la Compañía de los 
Santos.			   (4)

Aquél que alaba al Incognoscible e Incomprensible Señor, logra el mérito del conocimiento, la concentración, la 
meditación y la austeridad. 

Dice Nanak, aquél cuya mente está imbuida en Su Nombre, ese ser, a través de la Sabiduría del Guru, obtiene el 
regalo de poder servir al Señor en un Estado de Equilibrio.   			   (5-22)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Panch-Padas.

La familia crea apegos, a través de los apegos viene todo lo demás, libérate entonces de los apegos, pues sólo te 
llevarán a cometer errores.			   (1)

Oh hombre bravo, termina con tu duda, con tu apego y el Nombre Verdadero del Señor se impregnará en tu ser. 	
				    (1-Pausa)

Cuando uno recibe los Nueve Tesoros del Naam, el Nombre del Señor, uno no vuelve a ir ni a venir, su hijo no 
volverá a sufrir, ni su madre tampoco.   			   (2)

El mundo se ahoga en el mar del apego; excepcional es el Gurmukj que es llevado a través.			      (3)
A través del apego uno crea un destino que lo hace entrar en la ronda, sí, apegándose a las cosas uno será arrastrado 

hasta el dogal de la muerte.			   (4)
Si instruido por un maestro, uno practica meditación y austeridades, como un ritual, sus amarras no serán cortadas 

ni será aprobado.			   (5)
Dice Nanak, cuando Él, el Señor nos muestra Su Gracia, los apegos propios desaparecen, y uno se funde en el 

Mismo Señor.			   (6-23)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Él, el Señor, por Sí Mismo, lo hace todo, si, Él, el Señor Verdadero,  el Ser Incognoscible  y Uno Infinito. Yo sólo 
vivo cometiendo errores y Él, el Señor, es el Eterno Dador. 			   (1)

En Tu Voluntad se mueve todo lo que es, oh Dios, y aquél que voluntariosamente fuerza su mente para satisfacerse 
a sí mismo, sufre al final. 			   (1-Pausa)

La falsedad corre en la mente del egocéntrico manmukj, sin meditar en el Señor, sufre la consecuencia de sus 
errores.			   (2)

Deshazte de la falsedad de tu mente y tu vida dará el Fruto de Dios, pues todo lo que se vive y se puede ser, es a 
través del Señor, el Ser Incognoscible e Infinito.			   (3)

Tal es mi Amigo y Benefactor, mi Dios Guru, al Conocerlo, no volví a alabar a nadie más que a mi Señor.	 (4)
Con cualquier otro trato uno pierde y sufre, así que uno debería apreciar, dice Nanak, el Naam, el Nombre del 

Señor en su mente. 			   (5-24)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si uno habita en la Esencia del Conocimiento, uno se convierte en el benefactor de todos.
Cuando uno conquista las cinco pasiones, uno vive como si estuviera hospedado en un lugar de peregrinaje. (1)
Si la mente de uno toma compostura, eso es como si le estuvieran tocando las campanitas de Yangam. ¿Que podría 

entonces Yama, el mensajero de la muerte hacer a aquél en el más allá?  			   (1-Pausa)
Cuando uno se deshace de sus ilusiones, uno es un verdadero Sanyasa; cuando el Yogui vive en la castidad, 

entonces disfruta de su cuerpo.			   (2)
El Digambara, que anda desnudo por todas partes, y se tapa la boca para no matar microbios.  	               (3)
Tú, oh Señor, eres el Único, pero tienes tantas formas. Nanak no conoce Tus Maravillas. (4-25)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Mi error no es sólo uno, con una actitud virtuosa podría ser lavado. Mi Señor Esposo estuvo despierto, mientras 
que yo me dormí la vida entera.			   (1)

¿Cómo puedo pensar que me convertí en el amante de mi Bienamado, cuando Él se mantiene despierto y yo 
duermo toda la noche?			   (1-Pausa) 

sas buri ghar vas na deve pir si-o milan na de-e buri.
sakji seni ke ja-o charan sareva-o jar gur kirpa te 
nadar Dhari. ||2||
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ap bicjar mar man dekji-a tum sa mit na avar ko-i.
yi-o tuN rakjaji tiv hi rahna dukj sukj deveh karaji 
so-i. ||3||
asa mansa do-u binasat tarihu gun as niras bha-i.
turi-avastha gurmukj pa-i-e sant sabha ki ot laji. ||4||
gi-an Dhi-an sagle sabh yap tap yis jar hirde alakj 
abheva.
Nanak ram nam man rata gurmat pa-e sahy seva. ||5||22||
asa mehla 1 panchpade.
moh kutamb moh sabh kar.
moh tum teaju sagal vekar. ||1||
moh ar bharam teaju tumH bir.
sach nam ride rave sarir. ||1|| raja-o.
sach nam ya nav niDh pa-i.
rove put na kalpe ma-i. ||2||
et mohi duba sansar.
gurmukj ko-i utre par. ||3||
et mohi fir yuni paji.
mohe laga yam pur yaji. ||4||
gur dikji-a le yap tap kamaji.
na moh tute na tha-e paji. ||5||
nadar kare ta eu moh ya-e.
Nanak jar si-o raje sama-e. ||6||23||
asa mehla 1.
ap kare sach alakj apar.
ha-o papi tuN bakjsanjar. ||1||
tera bhana sabh kichh jove.
manhath kiche ant vigove. ||1|| raja-o.
manmukj ki mat kurh vi-api.
bin jar simran pap santapi. ||2||
durmat ti-ag laja kichh levhu.
yo upye so alakj abhevhu. ||3||
esa jamra sakja saja-i.
gur jar mili-a bhagat darirja-i. ||4||
sagliN sa-odiN tota ave.
Nanak ram nam man bhave. ||5||24||
asa mehla 1 cha-upde.
vidi-a vichari taN par-upkari.
yaN panch rasi taN tirath vasi. ||1||
ghunghru vee ye man lage.
ta-o yam kaja kare mo si-o age. ||1|| raja-o.
as nirasi ta-o sani-asi.
yaN yat yogi taN ka-i-a bjogi. ||2||
da-i-a digambar de bichari.
ap mare avra nah mari. ||3||
ek tu jor ves bajutere.
Nanak yane choy na tere. ||4||25||
asa mehla 1.
ek na bhari-a gun kar Dhova.
mera sajo yage ja-o nis bjar sova. ||1||
i-o ki-o kant pi-ari jova.
sajo yage ja-o nis bjar sova. ||1|| raja-o.
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Aws ipAwsI syjY Awvw ] AwgY sh Bwvw ik 
n Bwvw ]2] ikAw jwnw ikAw hoiegw rI 
mweI ] hir drsn ibnu rhnu n jweI ]1] 
rhwau ] pRymu n cwiKAw myrI iqs n buJwnI 
] gieAw su jobnu Dn pCuqwnI ]3] AjY su 
jwgau Aws ipAwsI ] BeIly audwsI rhau 
inrwsI ]1] rhwau ] haumY Koie kry sIg-
wru ] qau kwmix syjY rvY Bqwru ]4] qau 
nwnk kMqY min BwvY ] Coif vfweI Apxy 
Ksm smwvY ]1] rhwau ]26] Awsw mhlw 
1 ] pyvkVY Dn KrI ieAwxI ] iqsu sh kI 
mY swr n jwxI ]1] shu myrw eyku dUjw nhI 
koeI ] ndir kry mylwvw hoeI ]1] rhwau ] 
swhurVY Dn swcu pCwixAw ] shij suBwie 
Apxw ipru jwixAw ]2] gur prswdI AYsI 
miq AwvY ] qW kwmix kMqY min BwvY ]3] 
khqu nwnku BY Bwv kw kry sIgwru ] sd hI 
syjY rvY Bqwru ]4]27] Awsw mhlw 1 ] 
n iks kw pUqu n iks kI mweI ] JUTY moih  
Brim BulweI ]1] myry swihb hau kIqw qyrw 
] jW qUM dyih jpI nwau qyrw ]1] rhwau ] 
bhuqy Aaugx kUkY koeI ] jw iqsu BwvY bKsy 
soeI ]2] gur prswdI durmiq KoeI ] jh 
dyKw qh eyko soeI ]3] khq nwnk AYsI 
miq AwvY ] qW ko scy sic smwvY ]4]28] 
Awsw mhlw 1 dupdy ] iqqu srvrVY BeIly 
invwsw pwxI pwvku iqnih kIAw ] pMkju 
moh pgu nhI cwlY hm dyKw qh fUbIAly ]1] 
mn eyku n cyqis mUV mnw ] hir ibsrq 
qyry gux gilAw ]1] rhwau ] nw hau jqI 
sqI nhI piVAw mUrK mugDw jnmu BieAw 
] pRxviq nwnk iqn@ kI srxw ijn@ qUM nwhI 
vIsirAw ]2]29] Awsw mhlw 1 ] iCA 
Gr iCA gur iCA aupdys ] gur guru eyko  
vys Anyk ]1] jY Gir krqy kIriq hoie ] 
so Gru rwKu vfweI qoih ]1] rhwau ] ivsuey 
cisAw GVIAw phrw iQqI vwrI mwhu BieAw 
] sUrju eyko ruiq Anyk ] nwnk krqy ky kyqy  
vys ]2]30] 
  
<> siqgur pRswid ] Awsw Gru 3 mhlw 1 
] lK lskr lK vwjy nyjy lK auiT krih 
slwmu ] lKw aupir Purmwieis qyrI lK 
auiT rwKih mwnu ] jW piq lyKY nw pvY qW 
siB inrwPl kwm ]1]

				   P. 357.
Deseosa está mi Alma de ver a su Amado, me voy a Su Alcoba, pero no sé si Lo Complaceré.  		     (2) 
No sé, oh mi madre, qué me va a suceder, pero, la verdad, es que no puedo estar en Paz sin ver a mi Señor.		

				    (1‑Pausa)
No he tenido la experiencia del Amor y mi sed no se logra saciar; mi juventud se desperdicia, y yo, la esposa, vivo 

mortificada.   			   (3)
Si pudiera estar despierto para calmar mi sed ahora que he renunciado a todo, incluso a mi esperanza.     (1-Pausa)
Si la esposa se libera del ego y se vuelve humilde, entonces podrá subir al Aposento de su Señor, y Él gozará de 

ella. 			   (4)
Dice Nanak, la esposa complace la Mente del Esposo si se deshace de su ego y se inmerge en Él.   (1‑Pausa‑26)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Yo, la Esposa del Señor, permanecí ignorante en la casa de mis padres, y no sabía del Amor de mi Esposo 
Infinito.			   (1)

Mi Señor es el Único y Uno sólo; sí, no hay nadie más y es a través de Su Gracia que me uno con Él.     (1‑Pausa)
Cuando entré en Su Hogar, conocí bien a mi Esposo, y entonces de forma natural, Su Esencia me fue revelada.	

				    (2)
Si por la Gracia del Guru soy investido con la intuición, entonces puedo complacer a mi Señor.		     (3)
Dice Nanak, quien se adorna con el Amor y el Temor Reverencial del Señor, goza del Señor para siempre en Su 

Aposento. 			   (4‑27)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Nadie es la madre y nadie es el hijo de nadie; sí, todos están confundidos por el concepto falso del parentesco.	
				    (1)

Oh Maestro, yo soy Tu creación; y cuando me bendices, entonces habito en Tu Nombre.  		      (1‑Pausa)
Si uno está repleto de faltas y suplica en la Puerta del Señor, y si el Señor así lo desea, Él Mismo lo perdona.	

				    (2)
A través de la Gracia del Guru, uno abandona su mente falsa y, cuando eso se da, donde sea que uno voltee, ahí ve 

sólo al Señor. 			   (3)
Dice Nanak, Oh Señor Verdadero, bendíceme con una mente tal que me pueda sumergir en Tu Verdad.     (4‑28)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Du-Padas.

En el estanque del mundo el hombre habita, el Señor pone el agua del deseo y el lodo del apego, y ahí los pies se 
atascan. A muchos he visto atrapados en ese pantano.			   (1)

¿Por qué no te has preocupado por Él, por el Uno? Oh ignorante, si te olvidas de Él tus virtudes desaparecen.	
				    (1‑Pausa)

Desdichado e ignorante, no tengo en la vida ni castidad, ni verdad, ni sabiduría, oh Señor.
Dice Nanak, por lo tanto busca el Santuario de Quien no Te olvida. 			   (2‑29)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Seis son los sistemas hindúes, seis son sus maestros, seis son sus diferentes formas de enseñar; pero el Maestro de 
maestros es Él, el Señor, y se manifiesta como muchos.			   (1)

Y de cualquier modo en que Sus Alabanzas sean cantadas, esa forma es merecedora de Alabanza.	     (1‑Pausa)
Los segundos, los minutos, las horas, los días solares y lunares, las cuatro estaciones, todos son la creación  del 

Mismo Sol Solitario; así compenetra Su Ser a través de todo, el Dios, el Uno Solo.  	 (2‑30)		 P. 358.

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si millones fueran tus ejércitos y tus armas, y millones de personas estuvieran a tus órdenes, y millones fueran las 
bandas para hacer la fanfarria. Si tu poder se extendiera a millones, y millones vinieran para honrarte y aclamarte. Todo 
esto sería en vano si tu honor no fuera tomado en cuenta por el Señor.			   (1)
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as pi-asi seye ava.
age sah bhava ke na bhava. ||2||
ki-a yana ki-a jo-iga ri ma-i.
jar darsan bin rajan na ya-i. ||1|| raja-o.
parem na chakji-a meri tis na buyhani.
ga-i-a so yoban Dhan pachhutani. ||3||
ee so yaga-o as pi-asi.
bha-ile udasi raja-o nirasi. ||1|| raja-o.
ha-ume kjo-e kare sigar.
ta-o kaman seye rave bhatar. ||4||
ta-o Nanak kante man bhave.
chjod vada-i apne kjasam samave. ||1|| raja-o. ||26||
asa mehla 1.
pevkarje Dhan kjari i-ani.
tis sah ki me sar na yani. ||1||
sajo mera ek duya naji ko-i.
nadar kare melava jo-i. ||1|| raja-o.
sajurrje Dhan sach pachhani-a.
sahy subha-e apna pir yani-a. ||2||
gur parsadi esi mat ave.
taN kaman kante man bhave. ||3||
kajat Nanak bhe bhav ka kare sigar.
sad hi seye rave bhatar. ||4||27||
asa mehla 1.
na kis ka put na kis ki ma-i.
yhuthe mohi bharam bhula-i. ||1||
mere sajib ja-o kita tera.
yaN tuN deh yapi na-o tera. ||1|| raja-o.
bajute a-ugan kuke ko-i.
ya tis bhave bakjse so-i. ||2||
gur parsadi durmat kjo-i.
yah dekja tah eko so-i. ||3||
kajat Nanak esi mat ave.
taN ko sache sach samave. ||4||28||
asa mehla 1 dupde.
tit saravrarje bha-ile nivasa pani pavak tineh ki-a.
panke moh pag naji chale jam dekja tah dubi-ale. ||1||
man ek na chetas murh mana.
jar bisrat tere gun gali-a. ||1|| raja-o.
na ja-o yati sati naji parji-a murakj mugDha yanam 
bha-i-a.
paranvat Nanak tinH ki sarna yinH tuN naji visri-a. 
||2||29||
asa mehla 1.
chhi-a ghar chhi-a gur chhi-a updes.
gur gur eko ves anek. ||1||
ye ghar karte kirat jo-e.
so ghar rakj vada-i tohi. ||1|| raja-o.
visu-e chasi-a gharji-a pahra thiti vari maju bha-i-a. 
sure eko rut anek.
Nanak karte ke kete ves. ||2||30||
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ik-oNkar satgur parsad.
asa ghar 3 mehla 1.
lakj laskar lakj vee neye lakj uth karaji salam.
lakja upar furma-is teri lakj uth rakjaji man.
yaN pat lekje na pave taN sabh nirafal kam. ||1||
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] hir ky nwm ibnw jgu DMDw ] jy bhuqw 
smJweIAY Bolw BI so AMDo AMDw ]1] rhwau 
] lK KtIAih lK sMjIAih Kwjih lK 
Awvih lK jwih ] jW piq lyKY nw pvY 
qW jIA ikQY iPir pwih ]2] lK swsq 
smJwvxI lK pMifq pVih purwx ] jW 
piq lyKY nw pvY qW sBy kuprvwx ]3]  
sc nwim piq aUpjY krim nwmu krqwru ] 
Aihinis ihrdY jy vsY nwnk ndrI pwru 
]4]1]31]  Awsw mhlw 1 ] dIvw myrw 
eyku nwmu duKu ivic pwieAw qylu ] auin 
cwnix Ehu soiKAw cUkw jm isau mylu ]1] 
lokw mq ko PkiV pwie ] lK miVAw kir 
eykTy eyk rqI ly Bwih ]1] rhwau ] ipMfu 
pqil myrI kysau ikirAw scu nwmu krqwru 
] AYQY EQY AwgY pwCY eyhu myrw AwDwru ]2] 
gMg bnwris isPiq qumwrI nwvY Awqm rwau 
] scw nwvxu qW QIAY jW Aihinis lwgY 
Bwau ]3] iek lokI horu CimCrI bRwhmxu 
vit ipMfu Kwie ] nwnk ipMfu bKsIs kw 
kbhUM inKUtis nwih ]4]2]32] 

 Awsw Gru 4 mhlw 1 
 <> siqgur pRswid ] dyviqAw drsn kY 
qweI dUK BUK qIrQ kIey ] jogI jqI jugiq 
mih rhqy  kir kir Bgvy ByK Bey ]1] qau 
kwrix swihbw rMig rqy ] qyry nwm Anykw 
rUp Anµqw khxu n jwhI qyry gux kyqy ]1] 
rhwau ] dr Gr mhlw hsqI GoVy Coif 
ivlwieiq dys gey ] pIr pykWbr swilk 
swidk CofI dunIAw Qwie pey ]2] swd 
shj suK rs ks qjIAly kwpV Cofy cmV 
lIey ] duKIey drdvMd dir qyrY nwim rqy 
drvys Bey ]3] KlVI KprI lkVI cmVI 
 isKw sUqu DoqI kIn@I ] qUM swihbu hau sWgI 
qyrw pRxvY nwnku jwiq kYsI ]4]1]33] 
  

 Awsw Gru 5 mhlw 1 
<> siqgur pRswid ] BIqir pMc gupq 
min vwsy ] iQru n rhih jYsy Bvih audwsy 
]1] mnu myrw dieAwl syqI iQru n rhY ] 
loBI kptI pwpI pwKMfI mwieAw AiDk lgY 
]1] rhwau ] PUl mwlw gil pihraugI 
hwro ] imlYgw pRIqmu qb kraugI sIgwro 
]2] pMc sKI hm eyku Bqwro ] pyif lgI hY 
jIAVw cwlxhwro ]3] pMc sKI imil rudnu 
kryhw ] swhu pjUqw pRxviq nwnk lyKw dyhw 
]4]1]34] 
  

 <> siqgur pRswid ] 
 Awsw Gru 6 mhlw 1 ] mnu moqI jy ghxw 
hovY pauxu hovY sUq DwrI ] iKmw sIgwru kw-
mix qin pihrY rwvY lwl ipAwrI ]1]

Sin el Naam, el Nombre del Señor, el mundo es un tumulto. Instruye al ser mundano tanto como quieras y el tonto 
permanecerá tan ciego como siempre.			   (1‑Pausa)

Si uno ganara millones y lograra atesorar millones o se dedicara a gastar y ha desperdiciar millones y millones. Si 
su honor no fuera tomado en cuenta por el Señor, el Dios; oh, ¿dónde podría el Alma encontrar paz?		    (2)

Si el erudito leyera y entendiera millones de Shastras y Puranas, pero su honor no fuera tomado en cuenta por el 
Señor, entonces todo estaría perdido para él.			   (3)

A través de la Gracia del Señor recibimos el Naam, el Nombre del Señor; es a través del Verdadero Nombre que en 
verdad somos honrados. Si uno Lo ama día y noche, dice Nanak,  por la Gracia del Señor, uno es llevado a través del 
mar de la existencia material. 			   (4‑1‑31)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Naam, el Nombre del Señor es mi lámpara; en ella, el aceite del dolor se consume.
Así como la lámpara que enciende brillosamente se come el aceite, así, ya no me encuentro más con la muerte.	    (1)
Oh gente, no te burles de mi creencia, pues ¿no una pequeña chispa de fuego puede quemar y consumir miles de 

troncos?			   (1‑Pausa)
El Naam, el Nombre del Señor importa más que todos los ritos que se hacen a los muertos.
Aquí y aquí después, delante y atrás, sólo el Nombre el Señor es mi soporte. 			    (2)
En la Alabanza del Señor están también las abluciones en el Ganges y en Benares, pues en la Alabanza se baña para 

siempre mi Alma, porque la verdadera ablución es cuando uno está entonado para siempre en el Amor del Señor.   	   (3)
Ellos ofrecen bolas de arroz a los dioses y a los espíritus, pero es el Brahmán quien las prepara y se las come. Dice 

Nanak, busca las bolas de arroz del Señor, son el Regalo Inagotable.  			   (4‑2‑32)
	
Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Los dioses también sufrían hambre y dolor y vagaban en los lugares santos para obtener Tu Visión, oh Señor. Los 
Yoguis y los célibes viven a su manera, usan el color ocre y otro tipo de vestimenta sólo para Ti.			      (1)

En Ti, oh Señor, el Universo entero está imbuido, porque millones son Tus Nombres, Tus Formas y Tus Méritos.	
				    (1-Pausa)

Algunos abandonan sus castillos, sus elefantes y carrozas y vagan por tierras desconocidas.
Los profetas, los videntes, los guías espirituales, los fervientes también abandonaron el mundo y fueron aprobados 

por Ti.			   (2)
Otros abandonaron los placeres, los sabores y también sus ropas y se cubrieron con pieles. Todos ellos, llenos de dolor, 

pero imbuidos en Tu Nombre, oh Ser Compasivo, se volvieron pordioseros a Tu Puerta.	 (3)
Unos usan taparrabos, otros platos de limosna, otros usan bastones Yoguis, otros, piel de venado, mientras que otros 

se dejan un mechón de pelo y usan hilos y manchas sagradas y se enrollan el taparrabo. Oh Señor, eres mi Maestro y 
yo, Tu marioneta, ¿cuál será mi casta entonces?			   (4‑1‑33) 	 P. 359. 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En mi mente están escondidas las cinco pasiones; vagan en ella como entes perdidos.	 (1)
Mi mente no se aferra al Benévolo Señor, pues está desviada por la avaricia, las trampas, la hipocresía, las malas 

intenciones, el apego profundo a Maya.			   (1‑Pausa)
Voy a adornar mi ser con las flores de la Virtud; sí, cuando tenga mi encuentro con mi Amor, me voy a poner muy 

bella.			   (2)
Tengo las cinco facultades como mis asistentes, y el Esposo de mi Alma es el Uno Solo.  	 (3)
Pero como desde el principio el Alma siempre se va, entonces los cinco asistentes sufren y lloran cuando el Alma 

es atrapada y llamada a entregar cuentas con Dios.			   (4‑1‑34)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si la mente como perla fuera ensartada en el hilo de la respiración y el cuerpo como esposa fuera adornado con la 
joya de la Compasión, entonces gozaría de su Esposo.   			   (1)

jar ke nam bina yag DhanDha.
ye bajuta samya-i-e bjola bji so anDho anDha. ||1|| raja-o.
lakj kjati-ah lakj sanyi-ah kjeeh lakj avaji lakj yaji.
yaN pat lekje na pave taN yi-a kithe fir paji. ||2||
lakj sasat samyhavani lakj pandit parjeh puran.
yaN pat lekje na pave taN sabhe kuparvan. ||3||
sach nam pat upye karam nam kartar.
ajinis hirde ye vase Nanak nadri par. ||4||1||31||
asa mehla 1.
diva mera ek nam dukj vich pa-i-a tel.
un chanan oh sokji-a chuka yam si-o mel. ||1||
loka mat ko fakarh pa-e.
lakj marji-a kar ekthe ek rati le bhaji. ||1|| raja-o.
pind patal meri kesa-o kiri-a sach nam kartar.
ethe othe age pachhe eu mera aDhar. ||2||
gang banaras sifat tumari nave atam ra-o.
sacha navan taN thi-e yaN ajinis lage bha-o. ||3||
ik loki jor chhamichhari barahman vat pind kja-e.
Nanak pind bakjsis ka kabajuN nikjutas naji. ||4||2||32||
asa ghar 4 mehla 1
ik-oNkar satgur parsad.
deviti-a darsan ke ta-i dukj bhukj tirath ki-e.
yogi yati yugat meh rahte kar kar bhagve bhekj 
bha-e. ||1||
ta-o karan sajiba rang rate.
tere nam aneka rup ananta kajan na yaji tere gun 
kete. ||1|| raja-o.
dar ghar mehla jasti ghorje chjod vila-it des ga-e.
pir pekaNbar salik sadik chjodi duni-a tha-e pa-e. ||2||
sad sahy sukj ras kas tei-ale kaparh chjode chamarh li-e.
dukji-e daradvand dar tere nam rate darves bha-e. ||3||
kjalrji kjapri lakrji chamrji sikja sut Dhoti kinHi.
tuN sajib ja-o saNgi tera paranve Nanak yat kesi. ||4||1||33||

Página 359

asa ghar 5 mehla 1
ik-oNkar satgur parsad.
bjitar panch gupat man vase.
thir na rajeh yese bhaveh udase. ||1||
man mera da-i-al seti thir na raje.
lobji kapti papi pakjandi ma-i-a aDhik lage. ||1|| raja-o.
ful mala gal pajir-ugi jaro.
milega paritam tab kar-ugi sigaro. ||2||
panch sakji jam ek bhataro.
ped lagi he yi-arja chalanjaro. ||3||
panch sakji mil rudan karea.
saju peuta paranvat Nanak lekja dea. ||4||1||34||
ik-oNkar satgur parsad.
asa ghar 6 mehla 1.
man moti ye gahna jove pa-un jove sut Dhari.
kjima sigar kaman tan pajire rave lal pi-ari. ||1||
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lwl bhu guix kwmix mohI ] qyry gux hoih 
n AvrI ]1] rhwau ] hir hir hwru kMiT 
ly pihrY dwmodru dMqu lyeI ] kr kir krqw 
kMgn pihrY ien ibiD icqu DryeI ]2] mDu-
sUdnu kr muMdrI pihrY prmysru ptu lyeI ] 
DIrju DVI bMDwvY kwmix sRIrMgu surmw dyeI 
]3] mn mMdir jy dIpku jwly kwieAw syj 
kryeI ] igAwn rwau jb syjY AwvY q nwnk 
Bogu kryeI ]4]1]35] Awsw mhlw 1 ] 
kIqw hovY kry krwieAw iqsu ikAw khI-
AY BweI ] jo ikCu krxw so kir rihAw 
kIqy ikAw cqurweI ]1] qyrw hukmu Blw 
quDu BwvY ] nwnk qw kau imlY vfweI swcy 
nwim smwvY ]1] rhwau ] ikrqu pieAw 
prvwxw iliKAw bwhuiV hukmu n hoeI ] jYsw 
iliKAw qYsw piVAw myit n skY koeI ]2] 
jy ko drgh bhuqw bolY nwau pvY bwjwrI ] 
sqrMj bwjI pkY nwhI kcI AwvY swrI ]3] 
nw ko piVAw pMifqu bInw nw ko mUrKu mMdw ] 
bMdI AMdir isPiq krwey qw kau khIAY bMdw 
]4]2]36] Awsw mhlw 1 ] gur kw sbdu 
mnY mih muMdRw iKMQw iKmw hFwvau ] jo ikCu 
krY Blw kir mwnau shj jog iniD pwvau 
  
]1] bwbw jugqw jIau jugh jug jogI prm 
qMq mih jogM ] AMimRqu nwmu inrMjn pwieAw 
igAwn kwieAw rs BogM ]1] rhwau ] isv 
ngrI mih Awsix bYsau klp iqAwgI bwdM 
] isM|I sbdu sdw Duin sohY Aihinis pUrY nwdM 
]2] pqu vIcwru igAwn miq fMfw vrqmwn 
ibBUqM ] hir kIriq rhrwis hmwrI gurmuiK 
pMQu AqIqM ]3] sglI joiq hmwrI sMimAw 
nwnw vrn AnykM ] khu nwnk suix BrQir 
jogI pwrbRhm ilv eykM ]4]3]37] Awsw 
mhlw 1 ] guVu kir igAwnu iDAwnu kir 
DwvY kir krxI ksu pweIAY ] BwTI Bvnu 
pRym kw pocw iequ ris Aimau cuAweIAY ]1] 
bwbw mnu mqvwro nwm rsu pIvY shj rMg 
ric rihAw ] Aihinis bnI pRym ilv lwgI 
sbdu Anwhd gihAw ]1] rhwau ] pUrw 
swcu ipAwlw shjy iqsih pIAwey jw kau 
ndir kry ] AMimRq kw vwpwrI hovY ikAw 
mid CUCY Bwau Dry ]2] gur kI swKI AMimRq 
bwxI pIvq hI prvwxu BieAw ] dr drsn 
kw pRIqmu hovY mukiq bYkuMTY krY ikAw ]3] 
isPqI rqw sd bYrwgI jUAY jnmu n hwrY ] 
khu nwnk suix BrQir jogI KIvw AMimRq 
DwrY ]4]4]38] Awsw mhlw 1 ] Kurwswn 
Ksmwnw kIAw ihMdusqwnu frwieAw ] AwpY 
dosu n dyeI krqw jmu kir muglu cVwieAw 
] eyqI mwr peI krlwxy qYN kI drdu n 
AwieAw ]1] krqw qUM sBnw kw soeI ] jy 
skqw skqy kau mwry qw min rosu n hoeI 
]1] rhwau ]

Oh Amor, estoy hechizado por Tus Excelencias pues Tus Virtudes no las encuentro en nadie más.	    (1‑Pausa)
Si la esposa usa la Guirnalda del Nombre del Señor, Jar, Jar, alrededor de su cuello, y si utiliza el cepillo de dientes 

del Señor. Si se hace y usa el brazalete de Su Señor Creador alrededor de su muñeca, entonces podrá mantener estable 
su Conciencia. 			   (2)

Que su anillo sea el Señor Destructor de los malvados y que su vestimenta de seda sea su Señor Creador. La novia 
Alma debería de desarrollar la Paciencia como trenza de su cabello y el taparrabo como su Gran Amante.   	   (3)

Si enciende la lámpara del templo de la mente y hace de su cuerpo el lecho, entonces el Rey de Sabiduría Espiritual 
la toma, la disfruta y goza de su Amor.			   (4‑1‑35)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Aquél que es creado y vive conforme a la Voluntad del Señor, ¿qué puede pedirle?, pues el Señor hace lo que Él 
desea.			   (1)

Y la criatura no puede ser astuta ante Él, ante el Señor Creador. Tu Voluntad me complace, oh Señor, pues Te 
complace a Ti. Dice Nanak, sólo será bendecido con Tu Gloria, quien se inmerge en Tu Gloria. 		     (1‑Pausa)

Así como es el Jukam, el Decreto del Señor, así actuamos; nadie puede cambiar ese Decreto después. Así como es 
el Mandato, eso merecemos; nadie puede borrarlo, nadie.			   (2)

Si uno reniega en la Corte del Señor, uno se porta como un salvaje.
Como pieza de ajedrez en el juego del mundo, jugando mal, uno es destruido.   	 (3)
Ante Dios uno no es letrado ni iletrado, sabio o ignorante. Sólo aquél que vive como Esclavo del Señor, siempre 

en Su Presencia, se le conoce como un Ser Verdadero.			   (4‑2‑36)
 
Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Que la Palabra del Guru sea el arete de tu mente, la Compasión tu abrigo, y sométete amorosamente a Su Voluntad. 
Así obtendrás la concentración espontánea del Sajesh Yoga.  			   (1) 	 P. 360.

Quien está unido a la Suprema Esencia, es para siempre, a través de las Épocas, un Yogui.  Él prueba el Naam 
Ambrosial del Señor Inmaculado y su cuerpo se baña en la Esencia de la Sabiduría.	 (1‑Pausa)

Tengo mi aposento en mi ser y he dejado las riñas y el deseo. Mi corno es la Palabra del Guru y Su Melodía resuena 
siempre en mi mente.			   (2)

La meditación es mi plato de limosna, mi intelecto despierto es mi bastón y el vivir en la Presencia de Dios son las 
cenizas que aplico a mi cuerpo. La Alabanza del Señor es mi rutina diaria y el Camino del Guru es mi solitario sendero 
ascético.			   (3)

Mi palo de sostén es el ver la Luz del Señor en todo, aunque las vestimentas sean variadas.
Dice Nanak, esucha Bharthari, ama sólo al Supremo Señor Dios.			   (4‑3‑37)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si el conocimiento fuera la melaza; la concentración, las flores de Mayua; las buenas acciones, la corteza del árbol 
Kikar; la devoción, la tasa de destilación, y el yeso, el amor; entonces el Elixir de la Vida podría ser destilado.	   (1)

Con la Esencia del Naam, el Nombre del Señor, la mente se embriaga, y uno es teñido en el Color del Equilibrio y 
así ama a su Señor.  Y estando entonado siempre en Él, la Melodía Divina de la Palabra resuena en la mente.		
				    (1‑Pausa)

La Copa de la Verdad le es dada espontáneamente a quien obtiene la Gracia del Señor.
Y aquél que bebe de este Néctar no gusta de los vinos mundanos.			   (2)
Aquél que mama de la Instrucción del Guru a través de la Palabra Ambrosial, es aprobado y busca la Visión del 

Señor a Su Puerta. ¿Qué le importa a él entonces el cielo o la liberación?  			   (3)
El verdadero renunciante está imbuido para siempre en la Alabanza del Señor, y no pierde su vida en un juego de 

asar. Dice Nanak, escucha, oh Yogui Bharthari, bebe del embriagante Néctar del Señor.	 (4‑4‑38)

Asa, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Habiendo conquistado Khurasan, Babar atacó India llenándola de terror. El Mismo Señor Creador dispuso que el 
mongol fuera el emisario de la muerte. Tan intenso fue nuestro dolor, oh Señor, pero Tú permaneces sin dolor.	   (1)

Oh Creador, Tú perteneces a todos, y si el poderoso riñe con el poderoso, no me aflijo. (1‑Pausa)

lal bajo gun kaman mohi.
tere gun johi na avri. ||1|| raja-o.
jar jar jar kanth le pajire damodar dant le-i.
kar kar karta kangan pajire in biDh chit Dhare-i. ||2||
maDhusudan kar mundri pajire parmesar pat le-i.
Dhire Dharji banDhave kaman sarirang surma de-i. ||3||
man mandar ye dipak yale ka-i-a sey kare-i.
gi-an ra-o yab seye ave ta Nanak bjog kare-i. ||4||1||35||
asa mehla 1.
kita jove kare kara-i-a tis ki-a kaji-e bha-i.
yo kichh karna so kar raji-a kite ki-a chatura-i. ||1||
tera juk’m bhala tuDh bhave.
Nanak ta ka-o mile vada-i sache nam samave. ||1|| raja-o.
kirat pa-i-a parvana likji-a bajurh juk’m na jo-i.
yesa likji-a tesa parji-a met na sake ko-i. ||2||
ye ko dargeh bajuta bole na-o pave beari.
satrany bei pake naji kachi ave sari. ||3||
na ko parji-a pandit bina na ko murakj manda.
bandi andar sifat kara-e ta ka-o kaji-e banda. ||4||2||36||
asa mehla 1.
gur ka sabad mane meh mundra kjintha kjima 
jadhava-o.
yo kichh kare bhala kar man-o sahy yog niDh 
pava-o. ||1||
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baba yugta yi-o yugah yug yogi param tant meh yogaN.
amrit nam niranyan pa-i-a gi-an ka-i-a ras bjogaN. 
||1|| raja-o.
siv nagri meh asan besa-o kalap ti-agi badaN.
sinyi sabad sada Dhun sohe ajinis pure nadaN. ||2||
pat vicjar gi-an mat danda varatman bibhutaN.
jar kirat rahras jamari gurmukj panth atitaN. ||3||
sagli yot jamari sammi-a nana varan anekaN.
kajo Nanak sun bhartjar yogi parbarahm liv ekaN. 
||4||3||37||
asa mehla 1.
gurh kar gi-an Dhi-an kar Dhave kar karni kas pa-i-e.
bhathi bhavan parem ka pocha it ras ami-o chu-a-i-e. ||1||
baba man matvaro nam ras pive sahy rang rach raji-a.
ajinis bani parem liv lagi sabad anajad gaji-a. ||1|| raja-o.
pura sach pi-ala sehye tiseh pi-a-e ya ka-o nadar kare.
amrit ka vapari jove ki-a mad chhuchhe bha-o 
Dhare. ||2||
gur ki sakji amrit bani pivat hi parvan bha-i-a.
dar darsan ka paritam jove mukat bekunthe kare ki-a. ||3||
sifti rata sad beragi yu-e yanam na jare.
kajo Nanak sun bhartjar yogi kjiva amrit Dhare. 
||4||4||38||
asa mehla 1.
kjurasan kjasmana ki-a hindusatan dara-i-a.
ape dos na de-i karta yam kar mugal charja-i-a.
eti mar pa-i karlane teN ki darad na a-i-a. ||1||
karta tuN sabhna ka so-i.
ye sakta sakte ka-o mare ta man ros na jo-i. ||1|| raja-o.
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skqw sIhu mwry pY vgY KsmY sw pursweI ] 
rqn ivgwiV ivgoey kuqˆØI muieAw swr n 
kweI ] Awpy joiV ivCoVy Awpy vyKu qyrI  vi-
fAweI ]2] jy ko nwau Drwey vfw swd kry 
min Bwxy ] KsmY ndrI kIVw AwvY jyqy cugY 
dwxy ] mir mir jIvY qw ikCu pwey nwnk 
nwmu vKwxy ]3]5]39] 
 	  rwgu Awsw Gru 2 mhlw 3 	
<> siqgur pRswid ] hir drsnu pwvY 
vfBwig ] gur kY sbid scY bYrwig ] Ktu 
drsnu vrqY 
  

vrqwrw ] gur kw drsnu Agm Apwrw 
]1] gur kY drsin mukiq giq hoie ] 
swcw Awip vsY min soie ]1] rhwau ] 
gur drsin auDrY sMswrw ] jy ko lwey Bwau 
ipAwrw ] Bwau ipAwrw lwey ivrlw koie ] 
gur kY drsin sdw suKu hoie ]2] gur kY 
drsin moK duAwru ] siqguru syvY prvwr 
swDwru ] ingury kau giq kweI nwhI ] 
Avgix muTy cotw KwhI ]3] gur kY sbid 
suKu sWiq srIr ] gurmuiK qw kau lgY n 
pIr ] jmkwlu iqsu nyiV n AwvY ] nwnk 
gurmuiK swic smwvY ]4]1]40] Awsw 
mhlw 3 ] sbid muAw ivchu Awpu gvwie 
] siqguru syvy iqlu n qmwie ] inrBau 
dwqw sdw min hoie ] scI bwxI pwey Bwig 
koie ]1] gux sMgRhu ivchu Aaugux jwih ] 
pUry gur kY sbid smwih ]1] rhwau ] guxw 
kw gwhku hovY so gux jwxY ] AMimRq sbid 
nwmu vKwxY ] swcI bwxI sUcw hoie ] gux 
qy nwmu prwpiq hoie ]2] gux Amolk pwey 
n jwih ] min inrml swcY sbid smwih 
] sy vfBwgI ijn@ nwmu iDAwieAw ] sdw 
guxdwqw mMin vswieAw ]3] jo gux sMgRhY 
iqn@ bilhwrY jwau ] dir swcY swcy gux 
gwau ] Awpy dyvY shij suBwie ] nwnk 
kImiq khxu n jwie ]4]2]41] Awsw 
mhlw 3 ] siqgur ivic vfI vifAweI 
] icrI ivCuMny myil imlweI ] Awpy myly 
myil imlwey ] AwpxI kImiq Awpy pwey 
]1] hir kI kImiq ikn ibiD hoie ] hir 
AprMpru Agm Agocru gur kY sbid imlY 
jnu koie ]1] rhwau ] gurmuiK kImiq jwxY 
koie ] ivrly krim prwpiq hoie ] aUcI 
bwxI aUcw hoie ] gurmuiK sbid vKwxY koie 
]2]

Pero si un león furioso ataca a una débil oveja, entonces el pastor tiene que responder.
La joya de mi tierra natal ha sido masacrada por perros, pero nadie alabará su memoria cuando se hayan ido. Tú 

Mismo separas, oh Señor, y Tú Mismo unes; yo me regocijo en Tu Gloria.   			   (2)
Si alguien asume una grandiosa personalidad y vive sólo en los placeres de la mente, para la mirada del Maestro 

es sólo un gusano por todos los días que él dure. Porque sólo muriendo para su ego y viviendo así, podrá recibir la 
Bendición, dice Nanak, cantando el Nombre del Señor.  			   (3‑5‑39)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Es Hombre de Destino quien es bendecido con la Visión del Señor; sí, es a través del Shabd de la Palabra del Guru 
que uno se vuelve en verdad desapegado.			   P. 361.

El Sistema del Guru es Profundo e Inigualable.   			   (1) 
El Sistema del Guru es el Camino y el Mismo Señor Verdadero llega a habitar en la mente.   		    (1‑Pausa)
A través del Sistema del Guru el mundo entero es salvado, si sólo uno Lo adorara con Amor Infinito. Sin embargo, 

excepcional es quien ama el Sendero del Guru; sí, a través del Sendero del Guru uno está siempre en Paz.   	    (2)
A través del Sendero del Guru, uno es liberado del tiempo y a través del Servicio del Guru, uno salva a sus 

parientes, pero sin el Guru, no hay Liberación, porque siendo desviado por el vicio, uno es golpeado duramente.	
				    (3)

A través del Shabd de la Palabra del Guru, el cuerpo se tranquiliza y es bendecido. Sí, aquél que entona su mirada 
hacia el Guru,  deja de sufrir y el ángel de la muerte no lo toca más, él, dice Nanak, por la Gracia del Guru se inmerge 
en la Verdad de Dios.			   (4‑1‑40)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Quien muere en la Palabra pierde su ego; sí, quien sirve al Guru, no es mal guiado por la avaricia. En su mente 
habita el Magnánimo, el Valiente Señor; sí, es el Hombre de Destino quien es bendecido con la Verdadera Palabra.	
				    (1)

Obtén tal mérito para que puedas ser liberado de la maldad y te inmerjas en la Palabra del Perfecto Guru.		
				    (1‑Pausa)

Sólo aquél que puede discriminar sabe cuál es el mérito, y a través de la Verdadera Palabra, se vuelve puro. Sí, es 
a través del mérito que uno recibe el Naam, el Nombre del Señor. 			    (2)

Los Méritos del Señor son Invaluables, y es a través de la pureza de la mente que uno se inmerge en la Verdadera 
Palabra. Son en verdad Seres de Destino los que habitan en el Naam, el Nombre del Señor y aman al Dador de mérito 
en sus mentes. 			   (3)

Yo ofrezco mi ser en sacrificio a aquél que atesora la Virtud. Postrado a los Pies del Guru canto la Verdadera 
Alabanza a la Puerta del Señor. Él, el Señor lo bendice por Sí Mismo de manera natural. Dice Nanak, uno no puede 
evaluar al Señor Maravilloso.			   (4‑2‑41)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Verdadero Guru es un Tesoro de Gloria; Él une a quienes han estado separados por mucho tiempo del Señor. Es 
el Mismo Señor Quien te une Consigo Mismo; sí, Él Mismo conoce Su Propio Valor.	 (1)

¿De qué forma podríamos evaluar a nuestro Señor? El Señor Trascendente es Incognoscible e Inalcanzable, y es a 
través del Shabd de la Palabra del Guru que uno se funde con Él.  			   (1‑Pausa)

Pocos son lo Gurmukhs que, a través del Guru, conocen Su Valor; sí, escasos son los Bendecidos  por la Gracia de 
Dios.  A través del Sublime Bani de Su Palabra uno se vuelve sublime, el Gurmukh canta la Palabra del Shabd.	  (2)

sakta sihu mare pe vage kjasme sa pursa-i.
ratan vigarh vigo-e kutiN mu-i-a sar na ka-i.
ape yorh vichjorje ape vekj teri vadi-a-i. ||2||
ye ko na-o Dhara-e vada sad kare man bhane.
kjasme nadri kirja ave yete chuge dane.
mar mar yive ta kichh pa-e Nanak nam vakjane. 
||3||5||39||
rag asa ghar 2 mehla 3
ik-oNkar satgur parsad.
jar darsan pave vadbhag.
gur ke sabad sache berag.
kjat darsan varte vartara.
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gur ka darsan agam apara. ||1||
gur ke darsan mukat gat jo-e.
sacha ap vase man so-e. ||1|| raja-o.
gur darsan uDhre sansara.
ye ko la-e bha-o pi-ara.
bha-o pi-ara la-e virla ko-e.
gur ke darsan sada sukj jo-e. ||2||
gur ke darsan mokj du-ar.
satgur seve parvar saDhar.
nigure ka-o gat ka-i naji.
avgan muthe chota kjaji. ||3||
gur ke sabad sukj saNt sarir.
gurmukj ta ka-o lage na pir.
yamkal tis nerh na ave.
Nanak gurmukj sach samave. ||4||1||40||
asa mehla 3.
sabad mu-a vichaju ap gava-e.
satgur seve til na tama-e.
nirbha-o data sada man jo-e.
sachi bani pa-e bhag ko-e. ||1||
gun sangraju vichaju a-ogun yaji.
pure gur ke sabad samaji. ||1|| raja-o.
guna ka gajak jove so gun yane.
amrit sabad nam vakjane.
sachi bani sucha jo-e.
gun te nam parapat jo-e. ||2||
gun amolak pa-e na yaji.
man nirmal sache sabad samaji.
se vadbhagi yinH nam Dhi-a-i-a.
sada gundata man vasa-i-a. ||3||
yo gun sangraje tinH balijare ya-o.
dar sache sache gun ga-o.
ape deve sahy subha-e.
Nanak kimat kajan na ya-e. ||4||2||41||
asa mehla 3.
satgur vich vadi vadi-a-i.
chiri vichhune mel mila-i.
ape mele mel mila-e.
apni kimat ape pa-e. ||1||
jar ki kimat kin biDh jo-e.
jar aprampar agam agocjar gur ke sabad mile yan 
ko-e. ||1|| raja-o.
gurmukj kimat yane ko-e.
virle karam parapat jo-e.
uchi bani ucha jo-e.
gurmukj sabad vakjane ko-e. ||2||
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ivxu nwvY duKu drdu srIir ] siqguru Byty 
qw auqrY pIr ] ibnu gur Byty duKu kmwie ] 
mnmuiK bhuqI imlY sjwie ]3] hir kw nwmu 
mITw Aiq rsu hoie ] pIvq rhY pIAwey soie 
] gur ikrpw qy hir rsu pwey ] nwnk nwim 
rqy giq pwey ]4]3]42] Awsw mhlw 3 ]  
myrw pRBu swcw gihr gMBIr ] syvq hI suKu 
sWiq srIr ] sbid qry jn shij suBwie 
] iqn kY 
  
hm sd lwgh pwie ]1] jo min rwqy hir 
rMgu lwie ] iqn kw jnm mrx duKu lwQw 
qy hir drgh imly suBwie ]1] rhwau ] 
sbdu cwKY swcw swdu pwey ] hir kw nwmu 
mMin vswey ] hir pRBu sdw rihAw BrpUir 
] Awpy nyVY Awpy dUir ]2] AwKix AwKY bkY 
sBu koie ] Awpy bKis imlwey soie ] khxY 
kQin n pwieAw jwie ] gur prswid vsY 
min Awie ]3] gurmuiK ivchu Awpu gvwie 
 ] hir rMig rwqy mohu cukwie ] Aiq inrmlu 
gur sbd vIcwr ] nwnk nwim svwrxhwr 
]4]4]43] Awsw mhlw 3 ] dUjY Bwie 
lgy duKu pwieAw ] ibnu sbdY ibrQw jnmu 
gvwieAw ] siqguru syvY soJI hoie ] dUjY 
Bwie n lwgY koie ]1] mUil lwgy sy jn 
prvwxu ] Anidnu rwm nwmu jip ihrdY gur 
sbdI hir eyko jwxu ]1] rhwau ] fwlI 
lwgY inhPlu jwie ] AMDˆØI kMmI AMD sjwie 
] mnmuKu AMDw Taur n pwie ] ibstw kw 
kIVw ibstw mwih pcwie ]2] gur kI syvw 
sdw suKu pwey ] sMqsMgiq imil hir gux 
gwey ] nwmy nwim kry vIcwru ] Awip qrY 
kul auDrxhwru ]3] gur kI bwxI nwim 
vjwey ] nwnk mhlu sbid Gru pwey ] gur-
miq sq sir hir jil nwieAw ] durmiq 
mYlu sBu durqu gvwieAw ]4]5]44] Awsw 
mhlw 3 ] mnmuK mrih mir mrxu ivgwVih 
] dUjY Bwie Awqm sMGwrih ] myrw myrw kir 
kir ivgUqw ] Awqmu n cIn@Y BrmY ivic sUqw 
]1] mru muieAw sbdy mir jwie ] ausqiq 
inMdw guir sm jwxweI iesu jug mih lwhw 
hir jip lY jwie ]1] rhwau ] nwm ivhUx 
grB gil jwie ] ibrQw jnmu dUjY loBwie 
] nwm ibhUxI duiK jlY sbweI ] siqguir 
pUrY bUJ buJweI ]2]

Sin, el Nombre del Señor el cuerpo se retuerce de dolor, pero cuando uno se encuentra con el Verdadero Guru 
se libera del sufrimiento. Sin encontrar al Guru, uno acumula inmenso dolor; sí, el arrogante Mamukh recibe sólo su 
merecido.			   (3)

La Esencia del Nombre del Señor es deliciosamente Dulce y uno La bebe para siempre si el Señor lo bendice. A 
través de la Gracia del Guru uno obtiene la Esencia del Señor, e imbuido en el Naam, el Nombre del Señor, uno obtiene 
la Liberación.			   (4‑3‑42)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Verdadero Señor es Hondo y Profundo; Sirviéndolo mi cuerpo es bañado de Paz. A través de Su Palabra uno es 
llevado naturalmente y a Sus Pies me postro siempre y para siempre.  			   (1) 	 P. 362.

El dolor relacionado con las muertes y nacimientos de aquéllos, cuya mente está imbuida en el Amor del Señor, 
desaparece y son llevados naturalmente y de manera segura a Su Corte.  			   (1‑Pausa)

Aquél que ama la Palabra del Guru prueba la Verdad y atesora el Naam, el Nombre del Señor en su mente. Él, el 
Señor, prevalece por siempre, en todo y por todo; Él Mismo está cerca y lejos.  			   (2)

Podrán recitar palabras y hacer discursos, pero Él une a alguien Consigo Mismo sólo a través de Su Propia Gracia. 
Él no es revelado a través del parloteo y las palabrerías; es sólo a través de la Gracia del Guru que Es enaltecido en la 
mente.			   (3)

El Hombre de Dios que hace a un lado su ego, y está imbuido en el Amor del Señor, es liberado del apego. Habita 
en la Pura e Inmaculada Palabra del Guru y de esa forma, dice Nanak,  através del Naam, el Nombre del Señor, es 
liberado. 			   (4‑4‑43)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Aquél que está apegado a la dualidad, incurre en el sufrimiento, porque sin la Palabra del Shabd malgasta su vida 
en vano. La mente de aquél que sirve al Guru se ilumina, y deja de estar seducido por el amor a la dualidad.	    (1)

Los que se aferran a sus raíces son aprobados, noche y día meditan con su corazón en el Nombre. A través de la 
Palabra del Shabd del Guru ellos conocen a su Señor.			   (1‑Pausa)

Si a uno le importan solamente las ramas, no va a tener la fruta, y los ciegos están siempre afligidos, pues siempre 
estarán ciegos. Los que voltean hacia su ego se ciegan y no encuentran paz; así como los gusanos del estiércol se 
pudren en el fango mismo.			   (2)

Aquél que logra la Paz en el Servicio del Guru canta la Alabanza del Señor en la Saad Sangat, la Compañía de los 
Santos, ahí las Gloriosas Alabanzas del Señor son recitadas. Quien medita en el Naam, El Nombre del Señor, se salva 
a sí mismo y lleva a los suyos a través.			   (3)

A través del Shabd de la Palabra del Guru el Nombre resuena en la mente; dice Nanak, por la Palabra del Guru, uno 
remonta al Castillo del Señor. Báñate en el Manantial de la Verdad del Señor; ésta es la Manera del Guru, y la secuela 
de maldad de la mente será desechada. 			   (4‑5‑44)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Los egocéntricos han nacido para morir y hasta en la muerte siguen su tren de destrucción.
Aman a otro y sus Almas son castigadas severamente. Son arruinados siempre diciendo: es mío, es mío, y al no 

examinarse a sí mismos, pasan la vida somnolientos por la duda.			   (1)
Si uno muere para sí mismo en la Palabra del Shabd, muere en verdad, y como es la Sabiduría del Guru, considera 

igual el honor o el deshonor. Imbuido en el Nombre, cosecha para sí el Mérito en esta época de oscuridad.   		
				    (1‑Pausa)

Privado del Naam, el Nombre del Señor, uno es desintegrado en el vientre, porque vana es la vida si uno se deja 
seducir por el otro. Privado del Nombre, el mundo entero es consumido por el dolor, pero es a través del Perfecto Guru 
que la Verdad es revelada.			   (2)

vin nave dukj darad sarir.
satgur bhete ta utre pir.
bin gur bhete dukj kama-e.
manmukj bajuti mile sea-e. ||3||
jar ka nam mitha at ras jo-e.
pivat raje pi-a-e so-e.
gur kirpa te jar ras pa-e.
Nanak nam rate gat pa-e. ||4||3||42||
asa mehla 3.
mera parabh sacha gajir gambjir.
sevat hi sukj saNt sarir.
sabad tare yan sahy subha-e.
tin ke jam sad lagah pa-e. ||1||
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yo man rate jar rang la-e.
tin ka yanam maran dukj latha te jar dargeh mile 
subha-e. ||1|| raja-o.
sabad chakje sacha sad pa-e.
jar ka nam man vasa-e.
jar parabh sada raji-a bharpur.
ape nerje ape dur. ||2||
akjan akje bake sabh ko-e.
ape bakjas mila-e so-e.
kahne kathan na pa-i-a ya-e.
gur parsad vase man a-e. ||3||
gurmukj vichaju ap gava-e.
jar rang rate moh chuka-e.
at nirmal gur sabad vichar.
Nanak nam savaranjar. ||4||4||43||
asa mehla 3.
duye bha-e lage dukj pa-i-a.
bin sabde birtha yanam gava-i-a.
satgur seve soyhi jo-e.
duye bha-e na lage ko-e. ||1||
mul lage se yan parvan.
an-din ram nam yap hirde gur sabdi jar eko yan. 
||1|| raja-o.
dali lage nihfal ya-e.
aNDhiN kammi anDh sea-e.
manmukj anDha tha-ur na pa-e.
bista ka kirja bista maji pacha-e. ||2||
gur ki seva sada sukj pa-e.
santsangat mil jar gun ga-e.
name nam kare vichar.
ap tare kul uDhranjar. ||3||
gur ki bani nam vea-e.
Nanak majal sabad ghar pa-e.
gurmat sat sar jar yal na-i-a.
durmat mel sabh durat gava-i-a. ||4||5||44||
asa mehla 3.
manmukj mareh mar maran vigarjeh.
duye bha-e atam sanghareh.
mera mera kar kar viguta.
atam na chinHe bharme vich suta. ||1||
mar mu-i-a sabde mar ya-e.
ustat ninda gur sam yana-i is yug meh laja jar yap 
le ya-e. ||1|| raja-o.
nam vihun garabh gal ya-e.
birtha yanam duye lobha-e.
nam bihuni dukj yale saba-i.
satgur pure buyh buyha-i. ||2||
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mnu cMclu bhu cotw Kwie ] eyQhu CuVi-
kAw Taur n pwie ] grB join ivstw 
kw vwsu ] iqqu Gir mnmuKu kry invwsu 
]3] Apuny siqgur kau sdw bil jweI 
] gurmuiK joqI joiq imlweI ] inrml 
bwxI inj Gir vwsw ] nwnk haumY mwry 
sdw audwsw ]4]6]45] Awsw mhlw 3 ] 
lwlY AwpxI 
  
jwiq gvweI ] qnu mnu Arpy siqgur 
srxweI ] ihrdY nwmu vfI vifAweI ] 
sdw pRIqmu pRBu hoie sKweI ]1] so lwlw 
jIvqu mrY ] sogu hrKu duie sm kir jwxY 
gur prswdI sbid auDrY ]1] rhwau ] 
krxI kwr Durhu PurmweI ] ibnu sbdY ko 
Qwie n pweI ] krxI kIriq nwmu vsweI 
] Awpy dyvY iFl n pweI ]2] mnmuiK 
Brim BulY sMswru ] ibnu rwsI kUVw kry vw-
pwru ] ivxu rwsI vKru plY n pwie ] mn-
muiK Bulw jnmu gvwie ]3] siqguru syvy 
su lwlw hoie ] aUqm jwqI aUqmu soie ] 
gur pauVI sB dU aUcw hoie ] nwnk nwim 
vfweI hoie ]4]7]46] Awsw mhlw 3  
] mnmuiK JUTo JUTu kmwvY ] KsmY kw mhlu 
kdy n pwvY ] dUjY lgI Brim BulwvY ] 
mmqw bwDw AwvY jwvY ]1] dohwgxI kw 
mn dyKu sIgwru ] puqR kliq Din mwieAw 
icqu lwey JUTu mohu pwKMf ivkwru ]1] rhwau 
] sdw sohwgix jo pRB BwvY ] gur sbdI 
sIgwru bxwvY ] syj suKwlI Anidnu hir 
rwvY ] imil pRIqm sdw suKu pwvY ]2] sw 
sohwgix swcI ijsu swic ipAwru ] Apxw 
ipru rwKY sdw aur Dwir ] nyVY vyKY sdw 
hdUir ] myrw pRBu srb rihAw BrpUir 
]3] AwgY jwiq rUpu n jwie ] qyhw hovY 
jyhy krm kmwie ] sbdy aUco aUcw hoie 
] nwnk swic smwvY soie  ]4]8]47] 
Awsw mhlw 3 ] Bgiq rqw jnu shij 
suBwie ] gur kY BY swcY swic smwie ] 
ibnu gur pUry Bgiq n hoie ] mnmuK ruMny 
ApnI piq Koie ]1] myry mn hir jip 
sdw iDAwie ] sdw Anµdu hovY idnu rwqI 
jo ieCY soeI Plu pwie ]1] rhwau ]

La mente, por falta de estabilidad, sufre de tristeza y, perdiendo esta vida, no encuentra paz en el más allá. Uno es 
echado otra vez en algún vientre y habita en el lodo. Así es la escena del egocéntrico quien ve hacia sí mismo. 	   (3)

Yo ofrezco mi ser en sacrificio siempre al Verdadero Guru,  porque a través del Verdadero Guru nuestra luz se 
inmerge en la Luz Suprema. El habla se vuelve pura y uno es centrado en el Ser. Dice Nanak, aquél que conquista su 
ego, vivirá para siempre desapegado.			   (4‑6‑45)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Esclavo del Señor deja a un lado su clase social. 			   P. 363.
Él se dedica en mente y cuerpo al Verdadero Guru y busca Su Santuario. Su Mayor Grandeza es que el Naam, el 

Nombre del Señor está en su corazón. El Bienamado Señor le guarda Compañía.  		  (1)
Tal Esclavo de Dios permanece muerto mientras vive, considera igual el placer y el dolor, y es por la Gracia del 

Guru que es salvado a través de la Palabra del Shabd.			   (1‑Pausa)
Él actúa en la Eterna Voluntad de Dios; en verdad, sin la Palabra, nadie es aprobado por el Señor. Alabando al 

Señor, Su Nombre viene a habitar en el corazón, porque el Señor Bendice al ser en Alabanza a Su Nombre sin demora 
alguna.			   (2)

Los egocéntricos son engañados en el mundo por la dualidad y sin el Verdadero Capital del Nombre, vano es todo 
su comercio. Sin capital, ¿quién puede recibir la mercancía?

Así el manmukj es desviado del camino y pierde su vida en vano. 			   (3)
Aquél que sirve al Verdadero Guru es el verdadero Sirviente del Señor; es entonces cuando pertenece a la verdadera 

clase alta y afamado se vuelve. Dice Nanak, a través del Guru, él se eleva al más alto Estado de Éxtasis y es glorificado 
con el Nombre.			   (4‑7‑46)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El arrogante Manmukh vive en la falsedad, sólo en la falsedad, no llega hasta la Mansión de la Presencia del Señor. 
Apegado a la dualidad vaga engañado por la duda y, encadenado a los apegos mundanos, va y viene. 		     (1)

Observa los decoros de la novia desaprobada, su conciencia está apegada a los hijos, pareja, riquezas, Maya, 
falsedad, deseos, decepción y vicio.			   (1‑Pausa)

La Novia eterna es aquélla que ama al Señor; ella se adorna con la Palabra Shabd del Guru y nada más. Encantador 
es su lecho y ella goza de su Esposo noche y día y, encontrándose con su Amor, está siempre  regocijada. 	    (2)

La verdadera Esposa es aquélla que ama la Verdad del Señor y guarda al Señor siempre en su corazón. La Presencia 
del Señor para ella es tan preciosa, porque el Señor prevalece en todo y en todas partes.	 (3)

Tu casta y tu color no te acompañan al más allá, y uno se convierte en la consecuencia de sus acciones. A través de 
la Palabra del Shabd, uno se vuelve lo más elevado de lo elevado y se inmerge para siempre en la Verdad de Dios.		
				    (4‑8‑47)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Devoto del Señor está imbuido en Su Devoción de manera natural y, en Reverencia al Guru, se inmerge en el 
Uno Verdadero, en la Verdad. No puede haber Devoción sin el Perfecto Guru; los Manmukjs se lamentan y pierden su 
honor.			   (1)

Oh mi mente, habita siempre en el Señor; sí, medita en Él para que atraigas hacia ti la Dicha y tus deseos estén 
siempre satisfechos.    			   (1‑Pausa)

man chanchal bajo chota kja-e.
ethaju chhurjki-a tha-ur na pa-e.
garabh yon vista ka vas.
tit ghar manmukj kare nivas. ||3||
apune satgur ka-o sada bal ya-i.
gurmukj yoti yot mila-i.
nirmal bani niy ghar vasa.
Nanak ja-ume mare sada udasa. ||4||6||45||
asa mehla 3.
lale apni yat gava-i.
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tan man arpe satgur sarna-i.
hirde nam vadi vadi-a-i.
sada paritam parabh jo-e sakja-i. ||1||
so lala yivat mare.
sog jarakj du-e sam kar yane gur parsadi sabad 
uDhre. ||1|| raja-o.
karni kar Dharaju furma-i.
bin sabde ko tha-e na pa-i.
karni kirat nam vasa-i.
ape deve dhil na pa-i. ||2||
manmukj bharam bhule sansar.
bin rasi kurja kare vapar.
vin rasi vakjar pale na pa-e.
manmukj bhula yanam gava-e. ||3||
satgur seve so lala jo-e.
utam yati utam so-e.
gur pa-orji sabh du ucha jo-e.
Nanak nam vada-i jo-e. ||4||7||46||
asa mehla 3.
manmukj yhutjo yhuth kamave.
kjasme ka majal kade na pave.
duye lagi bharam bhulave.
mamta baDha ave yave. ||1||
duhagani ka man dekj sigar.
putar kalat Dhan ma-i-a chit la-e yhuth moh 
pakjand vikar. raja-o. ||1||
sada sohagan yo parabh bhave.
gur sabdi sigar banave.
sey sukjali an-din jar rave.
mil paritam sada sukj pave. ||2||
sa sohagan sachi yis sach pi-ar.
apna pir rakje sada ur Dhar.
nerje vekje sada jadur.
mera parabh sarab raji-a bharpur. ||3||
age yat rup na ya-e.
tea jove yehe karam kama-e.
sabde ucho ucha jo-e.
Nanak sach samave so-e. ||4||8||47||
asa mehla 3.
bhagat rata yan sahy subha-e.
gur ke bhe sache sach sama-e.
bin gur pure bhagat na jo-e.
manmukj runne apni pat kjo-e. ||1||
mere man jar yap sada Dhi-a-e.
sada anand jove din rati yo ichhe so-i fal pa-e. ||1|| 
raja-o.
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gur pUry qy pUrw pwey ] ihrdY sbdu scu nwmu 
vswey ] AMqru inrmlu AMimRq sir nwey ] 
sdw sUcy swic smwey ]2] hir pRBu vyKY sdw  
hjUir ] gur prswid rihAw BrpUir ] jhw 
jwau qh vyKw soie ] gur ibnu dwqw Avru 
n koie ]3] guru swgru pUrw BMfwr ] aUqm 
rqn jvwhr Apwr ] gur prswdI dyvxh-
wru ] nwnk bKsy bKsxhwru ]4]9]48] 
Awsw mhlw 3 ] guru swieru siqguru scu 
soie ] pUrY Bwig gur 
  
syvw hoie ] so bUJY ijsu Awip buJwey ] gur 
prswdI syv krwey ]1] igAwn rqin sB 
soJI hoie ] gur prswid AigAwnu ibnwsY 
Anidnu jwgY vyKY scu soie ]1] rhwau ] 
mohu gumwnu gur sbid jlwey ] pUry gur qy 
soJI pwey ] AMqir mhlu gur sbid pCwxY ] 
Awvx jwxu rhY iQru nwim smwxy ]2] jMmxu 
mrxw hY sMswru ] mnmuKu Acyqu mwieAw mohu 
gubwru ] pr inMdw bhu kUVu kmwvY ] ivstw 
kw kIVw ivstw mwih smwvY ]3] sqsMgiq 
imil sB soJI pwey ] gur kw sbdu hir  
Bgiq idRVwey ] Bwxw mMny sdw suKu hoie ] 
nwnk sic smwvY soie ]4]10]49] Awsw 
mhlw 3 pMcpdy ] sbid mrY iqsu sdw Anµd 
] siqgur Byty gur goibMd ] nw iPir mrY n 
AwvY jwie ] pUry gur qy swic smwie ]1] 
ijn@ kau nwmu iliKAw Duir lyKu ] qy Anidnu 
nwmu sdw iDAwvih gur pUry qy Bgiq ivsyKu 
]1] rhwau ] ijn@ kau hir pRBu ley imlwie 
] iqn@ kI ghx giq khI n jwie ] pUrY 
siqgur idqI vifAweI ] aUqm pdvI hir 
nwim smweI ]2] jo ikCu kry su Awpy  Awip 
] eyk GVI mih Qwip auQwip ] kih kih 
khxw AwiK suxwey ] jy sau Gwly Qwie n pwey 
]3] ijn@ kY poqY puMnu iqn@w gurU imlwey ] scu 
bwxI guru sbdu suxwey ] jhW sbdu vsY qhW 
duKu jwey ] igAwin rqin swcY shij smwey 
]4] nwvY jyvfu horu Dnu nwhI koie ] ijs 
no bKsy swcw soie ] pUrY sbid mMin vswey 
] nwnk nwim rqy suKu pwey ]5]11]50] 
Awsw mhlw 3 ] inriq kry bhu vwjy vjwey 
] iehu mnu AMDw bolw hY iksu AwiK suxwey ] 
AMqir loBu Brmu Anl vwau ] dIvw blY n 
soJI pwie ]1]

A través del Perfecto Guru, el Uno Perfecto es obtenido. Si la Palabra y el Verdadero Nombre son implantados en 
el corazón, uno es purificado y se baña en el Lago de Néctar y, siendo inmaculado, se inmerge en la Verdad.	 (2)

Él siente cerca la Presencia del Señor y, a través de la Gracia del Guru, se sumerge en Dios.
Yo Lo veo a Él, a mi Señor, a donde sea que voy; en verdad sin el Guru, nada tiene provecho para mí.	 (3)
El Guru es el Mar, el Tesoro Perfecto, la Perla Perfecta, el Rubí de Valor Infinito.
Él, el Señor, nos bendice a todos a través de la Gracia del Guru; sí, Él, El que perdona,  nos perdona a todos.	

				    (4‑9‑48)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Guru es el Mar de Sabiduría; el Verdadero Guru es en verdad la Personificación de la Verdad. Sin embargo, sólo 
cuando el Destino es Perfecto uno Lo sirve. 			   P. 364.

Y solamente la persona a quien el Señor se le revela Lo entiende, y así, por la Gracia del Guru, se dedica a Su 
Servicio.  			   (1) 

La Sabiduría despierta en el interior y así uno conoce la Esencia de las cosas.
Es a través de la Gracia del Guru que la ignorancia desaparece y uno logra permanecer consciente día y noche 

viéndolo sólo a Él, a la Verdad. 			   (1‑Pausa)
El ego y el apego son destruidos a través del Perfecto Guru, y en la Palabra del Shabd, uno conoce el Palacio de 

su Ser interior.
Las idas y venidas cesan fundiéndose para la eternidad en el Naam, el Nombre del Señor.  (2)
¿Qué es este mundo? Es un constante ir y venir. Y el arrogante Manmukh, siendo inconsciente, está envuelto en 

la tempestad polvorosa de la Maya y del apego. Practica la calumnia y la falsedad al extremo; en verdad el gusano del 
estiércol es consumido por el mismo estiércol. 			    (3)

Encontrándose con la Saad Sangat, la Congregación de los Santos, la mente es iluminada, y a través del Shabd de la 
Palabra del Guru, uno enaltece la Amorosa Adoración del Señor en su corazón. Entregándose a la Voluntad del Señor, 
uno se conserva siempre en Éxtasis; y así, oh, dice Nanak, uno se inmerge en la Verdad del Señor.	    (4‑10‑49)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Panch-Padas.

Aquél que muere para sí mismo en la Palabra del Shabd, está siempre en Éxtasis, y se une con el Verdadero Guru, 
sí, el Verdadero Dios. De esta manera no muere otra vez, ni va ni viene más, y bendecido por el Verdadero Guru, se 
inmerge en la Verdad.			   (1)

Aquéllos que tienen el Naam, el Nombre del Señor inscrito en el Decreto del Destino Eterno, habitan siempre en 
el Nombre Ambrosial; esta técnica especial de Alabanza la reciben del Perfecto Guru. 	 (1‑Pausa)

Es indescriptible el Estado de Éxtasis en que viven los que el Señor ha tomado en Unión Consigo. El Perfecto Guru 
los ha bendecido con Su Gloria, y logrando el más Elevado Estado de Conciencia se inmergen en el Naam, el Nombre 
del Señor.			   (2)

El Señor realiza todo Él Mismo y en un instante establece o quita todo.
Proclamando y recitando uno no es aprobado aunque trate todo lo que pueda.  		 (3)
Si uno ha recolectado el Tesoro de la Virtud, el Guru lo viene a encontrar, y a través del Shabd de la Palabra del 

Guru escucha la Melodía de la Verdad.
Donde sea que la Palabra del Shabd  toma lugar, ahí la tristeza desaparece, y a través de la joya de la Sabiduría, 

uno se inmerge en la Verdad del Señor.  			   (4)
No hay ningún tesoro comparable al Nombre del Señor; y aquél a quien el Señor Bendice, Verdad, Verdad es él. El 

enaltece al Señor en su ser a través de la Palabra Perfecta del Shabd.
Oh, dice Nanak, imbuido en el Naam, la Paz es obtenida. 			   (5‑11‑50)

Asa, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno baila en una miríada de formas al son de la música, pero esta mente está sorda y ciega.
¿Entonces para quién es toda la danza? Dentro de uno mismo está el fuego de la avaricia, y la tempestad polvorosa 

de la duda. Así la lámpara del espíritu no se puede prender y no conoce uno la Esencia.	 (1)

gur pure te pura pa-e.
hirde sabad sach nam vasa-e.
antar nirmal amrit sar na-e.
sada suche sach sama-e. ||2||
jar parabh vekje sada heur.
gur parsad raji-a bharpur.
yaja ya-o tah vekja so-e.
gur bin data avar na ko-e. ||3||
gur sagar pura bhandar.
utam ratan yavajar apar.
gur parsadi devanjar.
Nanak bakjse bakjsanjar. ||4||9||48||
asa mehla 3.
gur sa-ir satgur sach so-e.
pure bhag gur seva jo-e.
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so buyhe yis ap buyha-e.
gur parsadi sev kara-e. ||1||
gi-an ratan sabh soyhi jo-e.
gur parsad agi-an binase an-din yage vekje sach 
so-e. ||1|| raja-o.
moh guman gur sabad yala-e.
pure gur te soyhi pa-e.
antar majal gur sabad pachhane.
avan yan raje thir nam samane. ||2||
yaman marna he sansar.
manmukj achet ma-i-a moh gubar.
par ninda bajo kurh kamave.
vista ka kirja vista maji samave. ||3||
satsangat mil sabh soyhi pa-e.
gur ka sabad jar bhagat drirj-a-e.
bhana manne sada sukj jo-e.
Nanak sach samave so-e. ||4||10||49||
asa mehla 3 panchpade.
sabad mare tis sada anand.
satgur bhete gur gobind.
na fir mare na ave ya-e.
pure gur te sach sama-e. ||1||
yinH ka-o nam likji-a Dhur lekj.
te an-din nam sada Dhi-avaji gur pure te bhagat 
visekj. ||1|| raja-o.
yinH ka-o jar parabh la-e mila-e.
tinH ki gajan gat kaji na ya-e.
pure satgur diti vadi-a-i.
utam padvi jar nam sama-i. ||2||
yo kichh kare so ape ap.
ek gharji meh thap uthap.
kaji kaji kahna akj suna-e. ye sa-o ghale tha-e na pa-e.||3||
yinH ke pote punn tinHa guru mila-e.
sach bani gur sabad suna-e.
yajaN sabad vase tajaN dukj ya-e.
gi-an ratan sache sahy sama-e. ||4||
nave yevad jor Dhan naji ko-e.
yis no bakjse sacha so-e.
pure sabad man vasa-e.
Nanak nam rate sukj pa-e. ||5||11||50||
asa mehla 3.
nirat kare bajo vee vea-e.
ih man anDha bola he kis akj suna-e.
antar lobh bharam anal va-o.
diva bale na soyhi pa-e. ||1||


